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Risorse cartografiche: peculiarità e dissonanze
Cartographic resources: peculiarities and dissonances

l Prevalenza della loro natura “visiva”, “grafica”, iconografica”
Prevalence of their ‘visual’, ‘graphic’, and ‘iconographic’ nature

l Varietà delle tipologie
Variety of types

l Complessità di darne definizione univoca
Complexity of providing unambiguous definition

l Complessità di identificare i ruoli autoriali (es. Chi ha fatto cosa? Chi è l’autore?)
Complexity of identifying authorial roles (es. Who did what? Who is the author?)

l Limitatezza delle parti testuali
Textual parts limited

l Mancanza delle fonti tradizionali per individuare il contenuto concettuale
Absence of reference sources for identification of conceptual content



Risorse cartografiche: peculiarità e dissonanze

l Varietà delle tecniche di realizzazione e delle scale di rappresentazione
Variety of construction techniques and representation scales

l Evoluzione della Geografia, Cosmografia e Geodesia
Evolution of Geography, Cosmography and Geodesy

l Evoluzione della Cartografia
Evolution of Cartography

l Dimensione oggettuale e tecnica
Object and technical aspects

l Natura “ibrida delle carte”: coinvolge supporto e dimensionalità (es. Mappamondi, carte 
dipinte su tavole, affreschi, oli su muro, ecc.) 
Hybrid nature of maps: involves support and dimensionality (e.g. Globes, maps painted on panels,   

frescoes, oil paintings on walls, etc.)

l Conservazione in Archivi, Biblioteche e Musei
Storage in Archives, Libraries and Museums

Cartographic resources: peculiarities and dissonances





Risorse cartografiche: valorizzazione e trattamento catalografico
Cartographic resources: valorisation and cataloging

l Realtà che operano senza cooperare e muovendosi in modo autonomo
Entities operating independently

l In SBN, persino nel medesimo Polo, manca spesso allineamento nei criteri e negli strumenti impiegati
In SBN, even within the ‘Polo’, often lack of alignment in criteria and tools used

l BNI non ha impiegato sempre gli stessi criteri di selezione e trattamento
BNI did not always employ same selection and treatment criteria



OPAC INDICE SBN OPAC POLO BNCF

53.584
carte geografiche descritte

12.657
carte geografiche descritte

12.177 soggettate   
(23% ca)

6.624 Soggettario 1956

3.863 Nuovo soggettario

4.077 Entrambi

8.490 soggettate
(67% ca) 

Semantic indexing of maps in the National Library Service (SBN)

Indicizzazione semantica delle carte geografiche in SBN



Biblioteca Numero
identificativi

Strumento
impiegato

Biblioteca Arch. di
Stato di Pisa

1 Nuovo soggettario

BNCF 1651 Soggettario 1956
BNCF 226 Nuovo soggettario
BNCF 29 Entrambi
IGM 305 Soggettario 1956
IGM 883 Nuovo soggettario
IGM 239 Entrambi

Polo BNCF: 3.334 identificativi di soggetto
ripartiti in base alle biblioteche e allo strumento di indicizzazione impiegato

Polo BNCF: 3,334 subject identifiers divided according to the libraries and indexing tools



Localizzazione Carte
geografiche

IGM 5.347
BNCF 3.046
Biblioteca Archivio di stato di Pisa 1
Biblioteca Marucelliana 1
Localizzata in più biblioteche 83

Polo BNCF: 8.490 carte geografiche con soggetto
suddivise in base alla localizzazione

Polo BNCF: 8,490 maps with subject divided according to location





Problematiche interessanti (1)

l Risorse di natura prevalentemente iconografica
Resources with predominantly iconographic nature

l Indicizzazione ha aspetti in comune con quella di incisioni, stampe e fotografie
Subject indexing shares common aspects with engravings, prints, and photographs

l Parti testuali mai completamente assenti e fonti per l’analisi concettuale (es. Titoli, nomi di luoghi, nomi di 
battaglie, nomi di stazioni di posta, ecc.)
Textual parts never completely absent and sources for conceptual analysis
(e.g. Place names, battle names, stage station names, etc.)

l Presenza di cartigli e dediche soprattutto in quelle antiche
Presence of cartouches and dedications, especially on old maps

Interesting issues (1)



Problematiche interessanti (2)

l Presenza di immagini di corredo 
(es. Figure umane che enfatizzano il potere politico di uno Stato, di una monarchia, ecc.)
Presence of accompanying images (e.g. Human figures highlighting political power of a State, monarchy, etc.)

l Informazioni utili desunte da buste, cartelle, custodie o da altri oggetti collegati 
Other useful information taken from envelopes, folders, cases, and other related objects

Interesting issues (2)



Problematiche interessanti analoghe a quelle di altre risorse ‘visive’

l Vari livelli di analisi:
Various levels of analysis:

l Cosa vedo, cosa è rappresentato
What can be seen, what is represented

l Cosa è identificabile
What is identifiable

l Cosa è simboleggiato
What is symbolized

l Quali elementi esterni possono favorire identificazioni
What external elements can favor identification

l Quali elementi paratestuali possono diventare fonti per l’indicizzazione semantica
Which paratextual elements can become sources for semantic indexing

Cosa e quanto di tutto ciò deve entrare nella stringa di soggetto?

Issues shared with other visual resources

Which and how many of these elements should be included in subject string?



l Aree geografiche o unità politico-territoriali
Geographical areas or political-territorial units

l Forma  
Form

In certi casi possono essere individuati anche:
Additionally, in some cases:

l Soggetti specifici nel caso di carte tematiche
Specific subjects of thematic maps

l Contenuti informativi di altro genere (es. Immagini di imbarcazioni antiche)
Informative content of historical nature (e.g. Old ships images)

l Elementi temporali di vario tipo (riferiti al nucleo del soggetto o alla forma)
Temporal elements of various types (referring to nucleus of subject or to form)

Nella soggettazione delle carte vengono sempre individuate
What can be indicated in the subject strings of maps
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